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Introduction 
Cet article montrera comment l’éveil aux 
langues a permis à 1’500 enseignants li-
banais de français et d’anglais langues 
secondes, non formés aux stratégies d’en-
seignement des langues étrangères1, de 
gérer les arrivées journalières d’un à dix 
Syriens par jour dans leur classe. Mené 
entre mars 2013 et janvier 2016, le projet 
«L’accès à l’éducation par la langue pour les 
élèves réfugiés syriens» a permis d’intégrer 
60’000 élèves de 8 à 14 ans des cycles 
2 et 3. Cette action a été cofinancée par 
l’Union européenne et le British Council 
avec l’Institut français comme partenaire 
associé. Elle a été réalisée en soutien au 
Ministère libanais de l’éducation et de 
l’enseignement supérieur, à sa demande.

Contextualisation
Entre mars et mai 2013, j’ai e!ectué des 
entretiens avec des enseignants libanais 
et leurs élèves syriens dans le cadre d’une 
recherche action formation. A la diffi-
culté des enseignants à gérer des débu-
tants complets en français/anglais2 de 
huit profils di!érents venaient s’ajouter 
leurs représentations dévalorisantes de(s) 

langues(s) et cultures(s) syriennes. Leurs 
témoignages ci-dessous ont montré qu’ils 
attribuaient le manque de connaissance 
du français ou de l’anglais de leurs élèves 
ainsi que leur difficulté d’intégration sco-
laire à leur milieu social: «Leur bagage 
linguistique c’est zéro… ils refusent de s’in-
tégrer... ils ont des problèmes de propreté… Ils 
ont une vision bornée… c’est à cause de leur 
environnement». Leur rejet des élèves sy-
riens accentuait aussi leur exclusion par 
les élèves libanais «Les Libanais ont harcelé 
les Syriens». Ils étaient aussi désarçonnés 
par des agressions entre Syriens issus de 
régions di!érentes, voire même appar-
tenant à la même communauté: «Ils se 
disputent même entre Syriens, les Kurdes et 
les Bédouins aussi se disputent entre eux»4. 

Formation des enseignants
Face à cet état des lieux, la formation des 
enseignants à l’éveil aux langues s’est im-
posée pour permettre aux enseignants de 
motiver les élèves à apprendre une langue 
étrangère avant de mettre en œuvre les 
stratégies d’enseignement du français/
anglais langue étrangère pour débutants. 
Les activités didactiques d’éveil aux lan-
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1 Au Liban, les enseignants sont formés aux 
stratégies d’enseignement d’une langue 
seconde. Les enfants libanais apprennent à 
l’école le français ou l’anglais dès trois ans. 
De plus, les sciences et les maths sont aussi 
enseignés en français ou en anglais selon 
que l’école est francophone ou anglophone. 
Le cas est di!érent en Syrie où les élèves 
apprennent le français ou l’anglais comme 
langue étrangère à partir du complémen-
taire.

2 Le positionnement a montré que les élèves 
Syriens étaient tous de niveau A.1.1. au 
regard du Cadre européen commun de 
référence pour les langues en français et en 
anglais.

4 Les élèves réfugiés syriens parlent plusieurs 
variétés d’arabe selon la région dont ils sont 
issus. Les Gitans Syriens, les Doms Syriens 
et les Kurdes Syriens parlent des langues 
d’origines di!érentes (Leclerc, 2016).

5 Voir à titre d’exemple l’adaptation de l’acti-
vité d’éveil aux langues «A la découverte de 
mon quartier» par les enseignants devenue 
«les langues de mon quartier» exemplifiée 
plus loin.

gues «Bonjour», «A la découverte de mon 
quartier» (ELODIL, 2010)5, et «I live in 
New York but… je suis né en Haïti» (Billiez 
et al., 1998) ont amené les enseignants à 
atteindre les objectifs suivants:

 › Prendre conscience de leurs repré-
sentations stéréotypées des langues et 
des cultures.
 › Concevoir que les élèves issus de 

cultures orales et minoritaires ont des 
ressources et des langues de sociali-
sation. 
 › Prendre conscience que ces ressources 

et répertoires langagiers peuvent être 
mobilisés en classe pour apprendre une 
langue étrangère.

Activités d’éveil aux langues
Une activité d’accueil individuelle d’une 
durée de cinq à dix minutes a été conçue 
à la demande des enseignants. Le réper-
toire langagier de l’élève en relation avec 
son lieu d’habitation, son ethnie et la 
distance entre l’école et la maison ont 
orienté les enseignants pour situer les 
élèves dans un des profils listés ci-des-
sous ainsi que pour adapter les activités 
données en classe à leur profil sociolin-
guistique et scolaire: 
Profil 1: Syriens de milieu urbain et rural 
proche scolarisés régulièrement en arabe 
et rarement en français et en anglais.
Profil 2: Bédouins Syriens nomades, dont 
les parents ne perçoivent pas la valeur 
ajoutée de la scolarisation de leurs en-
fants. 
Profil 3: Bédouins Syriens sédentaires 
scolarisés régulièrement.
Profil 4: Syriens issus de milieux défavo-
risés et de milieux ruraux éloignés scola-
risés irrégulièrement (école saisonnière). 
Profil 5: Syriens n’ayant pas été scolarisés 
depuis 2 à 4 ans.
Profil 6: Kurdes venant de régions rurales 
éloignées scolarisés dans des écoles n’en-
seignant que le kurde.
Profil 7: Kurdes vivant en milieu urbain 
et scolarisés en arabe et/ou en kurde.

Les activités d’éveil aux langues ont été 
traduites en arabe et en anglais. La forma-
tion des enseignants de français et d’an-
glais a été menée simultanément en arabe 
parlé, français et anglais avec un glossaire 
bilingue français /anglais. Les mêmes ac-

tivités ont d’abord été expérimentées par 
les enseignants puis appliquées avec les 
élèves. Un retour réflexif des enseignants 
en lien avec leur biographie langagière 
et leur rapport aux langues a eu lieu à 
la suite de l’expérimentation de chaque 
activité didactique de l’éveil aux langues. 
Les enseignants se sont appuyés par la 
suite sur la liste des profils des élèves 
ci-dessus pour faire des hypothèses sur 
les stratégies de relance à e!ectuer avec 
leurs élèves.

Conclusion
En établissant une relation individuelle 
avec les élèves grâce à l’intérêt porté à 
leur(s) langue(s) et culture(s), les ensei-
gnants ont pu dépasser leur propre rejet 
des élèves syriens. L’éveil aux langues 
s’est ainsi avéré être un outil crucial pour 
motiver les élèves à apprendre une langue 
étrangère sans perdre leur identité en 
situation de crise.

 L’éveil aux langues, outil 
crucial en situation de 
crise, pour motiver les 
élèves à apprendre une 
langue étrangère sans 

perdre leur identité.
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